
Le informazioni turistiche riportate su questa cartina, più specificatamen-
te i sentieri elencati, hanno carattere indicativo e non impegnano in nessun 
modo l’Amministrazione Comunale. É responsabilità degli utenti prendere 

tutte le precauzioni imposte dalle condizioni meteorologiche, ambientali e nivologi-
che conformandosi alle eventuali direttive delle autorità competenti. Per maggiori 
informazioni consultare il sito Regionale www.regione.vda.it (bollettino rischio va-
langhe) o telefonare ai numeri 340.0700010/11.

Les informations touristiques qui sont énumérées sur cette carte, et plus précisément 
les sentiers qu’y sont représentés, n’ont qu’une valeur indicative et n’engagent en au-
cune façon l’Administration Communale. Les usagers doivent prendre , par conséquen-
ce, toutes les précautions du cas imposées par les conditions de la météo, de l’envi-
ronnement et de la neige, en se conformant aux éventuelles directives des autorités 
compétentes. Pour avoir plus d’informations consulter le site régional www.regione.
vda.it ou bien appeler les numéros (bulletin risque avalanches) 340.0700010/11.

Tourist information, almost all those concerning the paths, can be used only as a rough 
guide. Users have to take all the needed precautions according to the meteorological, 
environmental and snowy conditions, following the competent authorities guidelines. 
For more informations www.regione.vda.it (avalanche risk bulletin) or 340.0700010/11
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RECOMMANDATIONS

Condizioni generalmente
sicure per escursioni e gite
scialpinistiche.

Conditions défavorables.
L’appréciation du danger
demande beaucoup
d’experience. Il faut se
limiter aux terrains peu
raides et prendre
en considération les zones
de dépôt d’avalanches.

En général,
conditions sûres.

Conditions favorables dans
la plupart des cas.
La prudence est surtout
conseillée lors de passages
sur des pentes raides aux
expositions et altitudes
indiquées dans les bulletins.

Conditions partiellement
défavorables.L'appréciation
du danger d'avalanche
demande de l'expérience.
Il faut éviter autant que
possible les pentes raides
aux expositions et altitudes
indiquées dans les bulletins.

Conditions très
défavorables.
La renonciation aux
activités de sports de neige
est recommandée.

Condizioni favorevoli per
gite ma occorre
considerare
adeguatamente locali
zone pericolose.

Le possibilità per le gite
sono limitate ed è richiesta
una buona capacità di
valutazione locale.

Le possibilità per le gite
sono fortemente limitate
ed è richiesta una grande
capacità di valutazione
locale.

Le gite non sono
generalmente possibili.

Generally favourable
conditions for ski-trips.

Favourable conditions for
ski-trips but it's required to
adequately consider local
dangerous zones. 

The possibility of ski-trips
is limited and it's required
a good ability of local
valuation.  

The possibility of ski-trips
is very limited and it's
required an high ability of
local valuation.   

The ski-trips are generally
unpossible.    

Sci di fondo pista blu - Facile             1 - 3 km
Piste de ski de fond bleu – facile / Blue ski slope - Easy

Sci di fondo pista rossa - Media         7 km
Piste de ski de fond rouge – Moyen / Red ski slope - Medium

Fat Bike

INFORMAZIONI 
Information
Ufficio del Turismo di La Thuile
Via Marcello Collomb, 36 
      0165.884179
      lathuile@turismo.vda.it 
      9-12.30 | 15-18

MUNICIPIO 
Town Hall
Via Marcello Collomb, 3 
      0165.884108 
      info@comune-la-thuile.ao.it

CONSORZIO OPERATORI TURISTICI LA THUILE 
La Thuile Tourist Operators Association
Via Marcello Collomb
      0165.883049
      info@lathuile.it
Web www.lathuile.it

STAZIONE FORESTALE 
Forest Rangers Station
Pré-Saint-Didier, Viale Monte Bianco, 29
      0165 867223 

EMERGENZA SANITARIA VALLE D’AOSTA
SOCCORSO ALPINO
AMBULANZE 
Emergency - Alpine Rescue - Ambulances
      118

FARMACIA 
Pharmacy
Via Marcello Collomb, 36
      0165 884110

VIGILI DEL FUOCO 
Fire Brigade
      1515

PROTEZIONE CIVILE 
Civil Protection
      800.319.319
      0165.238222

RESPONSABILE PISTA
      347.5209618: Denis Montrosset - SCI DI FONDO
      347.6543821: Vito Favre - TRACCIATO CIASPOLE

INFO NIVO - METEO / VALANGHE
Gli uffici della Regione Valle d’Aosta
emettono bollettini di previsione:
      0165.272333: Centro Funzionale - METEO
      0165.776300: Ufficio Valanghe - VALANGHE
Web www.regione.vda.it
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